Noi siamo zingarelle

Gitanas

Noi siamo zingarelle,


Somos gitanillas,

venute da lontano



venidas de muy lejos

d'ognuno sulla mano


leemos en la mano

leggiamo l'avvenir.


el porvenir de todos.

Se consultiamm le stelle


Si consultamos las estrellas

null'avvi a noi d'oscuro,


nada resulta oscuro para nosotras

e i casi del futuro



y las cosas del futuro

possiamo altrui predir.


podemos o otros predecir.

Se consultiam le stelle, etc.


Si consultamos las estrellas, etc.

Vediamo.



Veamos.

Voi, signora,



Vos, señora,

rivali alquante avete.


teneis algunas rivales.

Marchese, voi non siete


Marqués, vos no sois

model di fedeltà



modelo de fidelidad

Flora (al Marqués)
Fate il galante ancora?


¿Todavía haceis el galante?

Ben, vo'me la paghiate.


Pues bien, me las pagareis.

Marqués
Che diamin vi pensate?


¿Qué diablos pensais?

L'accusa é falsitá.



La acusación es falsa.

Flora
La volpe lascia il pelo,


La zorra pierde el pelo,

non abbandona il vizio.


pero no abandona el vicio.

Marchese mio, giudizio,


Marqués mío, tened juicio,

o vi faró pentir.



u os haré arrepentir.

Doctor, Gitana.
Su via, si stenda un velo


Vamos, vamos, extendamos un velo

sui fatti del passato;


sobre los hechos del pasado;

giá quel ch'é stato é stato


lo que pasó, pasó

badate all'avvenir



ocupaos del porvenir.

Todos

Su, via, si stenda un velo, etc.

Vamos, vamos, extendamos un velo, etc.

badiamo, badate



ocupémosnos, ocupaos

all'avenir;



del porvenir

giá quel ch'é stato é stato, etc.

lo que pasó, pasó, etc.

Libiamo

	Alfredo
Libiamo ne(lieti calici

che la belleza infiora,

e la fuggevol(ora

s(inebrii a voluttà.

Liabiam ne dolci fremiti

che suscita lámore,

poichè quell(occhio a core

onnipotente va.

Libiamo; amore fra(
calici più caldi baci avrà.

Todos
Ah! libiamo; amore fra(
calici più caldi baci avrà.

Violeta
Tra voi saprò dividere

il tempo mio giocondo;

tutto è follia nel mondo

ciò che non è piacer.

Godiam, fugace e rapido

è il gaudio dell(amore;

è un fior che nasce e muore

nè più si puo goder!

Ah! Godiamo; cínvita un fervido

accento lusinghier.

Todos
Ah! Godiamo, la tazza e il

cantico la notte abbella e il riso;

in questo paradiso

ne scopra il nuovo di.

Violeta
La vita è nel tripudio...

Alfredo
...quando non s(ami ancora....

Violeta
Nol dite a chi l(ignora.

Alfredo
É il mio destin così.

Todos
Ah!...godiamo, la tazza e il

cantico la notte abbella e il riso; etc.

Che è ciò?
	
	Bebamos en los alegres cálices

que hacen florecer la belleza

y la hora fugitiva

se embriague voluptuosamente.

Bebamos con el dulce estremecimiento

que el amor suscita,

puesto que esos ojos al corazón

directos van.

Bebamos; el amor entre

los cálices más cálidos besos obtendrá.

(Ah! Bebamos, el amor entre

los cálices más cálidos besos obtendrá.

Con vosotros sabré compartir

mi tiempo de diversión;

en el mundo todo es locura

si no hay placer.

Gocemos, fugaz y rápido,

el goce del amor

es una flor que nace y muere,

y ya no puede gozarse más.

Ah, gocemos; nos invita a ello un ferviente

y lisonjero son.

Ah, gocemos; la copa y el

cántico y la risa la noche embellecen;

en este paraiso

nos hallará el nuevo día.

La vida está en el festejo...

...cuando aún no se ama...

No lo digáis a quien lo ignora.

Este es mi destino.

(Ah....! gocemos, la copa el

cántico y la risa embellecen la noche; etc.

(Qué es esto?




Va, pensiero

	Ebrei
Va, pensiero, sull’ali dorate;

Va, ti posa sui clivi, sui colli

Ove olezzano te pide e molli

L’aure dolci del suolo natal!

Del Giordano le rive saluta,

Di Sione le torri aterrate.

Oh, mia patria si bella e perduta!

Oh, membranza si cara e fatal!

Arpa d’or dei fatidici vati,

Perché muta dal salice pendi?

Le memorie nel petto raccendi,

Ci favella del tempo che fu!

O simile di Solima ai fati

Traggi un suono di crudo lamento,

O t’ispiri il Signore un concepto

Che ne infonda al patire virtù!
	
	Ebreos
Volad, pensamientos, con alas doradas

Volad, posaos sobre praderas y montañas

donde derrama su fragancia

el suave aire de nuestra tierra natal

saludad a las riberas del Jordán

y a las torres estremecidas de Sión

Oh, patria mia hermosa y perdida

Oh, recuerdo tan querido y lleno de desesperación

Arpa dorada de los profetas

¿por qué cuelgas silenciosa de los sauces?

Aviva nuestros recuerdos queridos

y háblanos del tiempo que fue

Canta en dulces lamentos

el destino de Jerusalén

y que te inspire el Señor fortaleza

para soportar nuestros sufrimientos 


